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B craThe onmMCHIBAIOTCS TMHTBOCTUIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH PEKIAMHBIX TEKCTOB, OMyOIMKOBAaHHBIX B
KypHaJlax MO aBHAllUM Ha aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM S3bIKaX, a UIMEHHO aHIJIOA3bIYHbIE 3aMMCTBOBAHHA B
HEMELKOS3bIYHBIX TEKCTaX aBUALIMOHHON pexyiambl. [Ipy 3TOM BBIOENAIOTCS CIemyoNe BUIbl 3aMMCTBOBA-
HUI: TEPMHHBI, BKIIOYass MAPKUPOBKHU U COKPALIEHMS, Ha3BaHUS MEXIYHApPOIHBIX aBUAIIMOHHBIX OPraHH3a-
LU, JEKCHKA BHICOKOTO CTHJISI, a TAKXKe OOBIYHBIC aHTIIUHCKUE JIEKCEMBI, 3aMMCTBOBAaHHBIE U IIMPOKO YIOT-
pebsieMble B Ipyrux s3bikax. OTIMYUTENIEHON OCOOCHHOCTBIO aHANU3UPYEMbIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB SIBIIS-
eTcs TO, YTO OJIMH PEKIaMHBIA TEKCT MCIIOIb3YETCs KaK Uil PeKJIaMbl TYPUCTHUECKOIO HANPABJICHUs, TaK U
JUIS peKJIaMbl yCIyT aBHAllMOHHBIX MEPEBO30K B JAHHOM HalpaBlieHUH. Bce BBISBICHHbBIE aHTJIOS3BIYHBIC
3aMMCTBOBaHMs B HEMEIKOSI3BIYHBIX TEKCTaX aBHALIMOHHOMN peKjamMbl BHICTYNAIOT CPEJCTBOM IMPUBIICUECHUS
BHUMAaHUS MOTEHIMAJIBHBIX IOKYyAaTeNei, TOBOPSIUX Ha aHITTMACKOM H/HIIM HEMELIKOM SI3bIKaX.

KiroueBsle cnoBa: pekJIaMHBIA JUCKYPC, aBUALMOHHAS PeKJiaMa, JBYSA3bIUHBIN KypHal, TEepMHUH, COKpa-

ICHuc.

3HaueHne peKiiaMbl B COBPEMEHHOM MHpE
HEBO3MOXXHO NepeoleHuTh. Kak u3BecTHO, ee
TJIABHOM 1ENbIO SIBIISIETCSl 3aCTaBUThH MOTpeOu-
TeJsl KyIUTh TOBap WM ycnyry [8, 9]. Ota uens
JOCTUTAETCA KaK C TIOMOIIBIO 3MOLMOHAIBLHOTO
BO3/ICHICTBUS Ha OpraHbl YyBCTB, TaK U C IMIOMO-
IIbI0 IIPABWJIBHOTO IIOCTPOEHUsI TEKCTa U HC-
MI0JIb30BAHUS JIEKCUUECKUX CPENICTB, CIIOCOOCT-
BYIOLIMX MaHMITYJIMPOBAHUIO ayIUTOpPHUEN [2, 4,
6, 7]. OTnnuuTeNnbHON 0COOEHHOCTHIO AUCKYpCa
aBUAIIMOHHON pEeKJIaMbl SIBISIETCS HAIUYUE TJa-
cTa TepMuHoJIorHYeckoi ynekcuku [1, 3]. Pek-
JAMHBIM TUCKYpC SABISIETCA 0OBEKTOM HMCCIIEN0-
BaHHUS KakK 3apyOeKHBIX, TaK U OTE€YECTBEHHBIX
nuHrBuctoB [5, 10]. M3ydyenne NMHTBOCTUIIU-
CTHUECKHUX XapaKTePUCTHK PEKJIAMHOIO JHcC-
Kypca SIBISIETCS OJJHUM W3 OCHOBHBIX HaIlpaB-
JICHUI COBPEMEHHON TEOPHH TUCKYpCa.

MarepuaaoM  HCCIEIOBAHUS  MOCTYXHIU
TEKCThI peKJIaMbl HAa aHTJIUHCKOM M HEMEIKOM
S3bIKaX, OMyOJMKOBAHHBIE B TEUATHBIX KypHa-
nax Lufthansa magazine u Austrian airlines, ko-
TOpbIE IpEAIaraloTcs Nacca)kxupam COOTBETCT-
BYIOIIMX aBHAKOMIAHHI, a Takke peKJIaMHbIe
COOOIIEeHNUs, TPE/ICTABIEHHbIE HA JABYX S3bIKaX
B cetu MHTtepHeT. OTIMYUTENHHON OCOOEHHO-
CThIO PEKIIAMHBIX TEKCTOB B aHAIU3UPYEMBIX
KypHaJlax SIBJISETCS TO, YTO TeMa pPEKJIaMBbI
MMEET JIBa OCHOBHBIX HAIIPABJICHUS — aBUAIUS U
TypucTuieckue yciayru. bnaronaps neranbHoMy
U TIyOOKOMY OCBELICHHIO 3THUX TEM >KYypHaJbl

MOT'YT MPEIHA3HAYATHCS IIUPOKOMY KPYTY JIMII,
MyTENICCTBYIONUX CaMOJIETaMU aBHAKOMITAHUH
Lufthansa u BiageromMMu HEMELKAM W/WIH
AHTIIICKUM SI3BIKAMH.

AKTyanbHOCTh OOYyCJIOBIIEHA TE€M, YTO OCO-
OCHHOCTH PEKJIAMHOTO JIUCKYPCa B IBYS3BITHBIX
KypHaJlax 10 aBUAIMH ellle He IOCTaTOYHO XO-
pOIIIO H3yYCHBI U ONMKCaHbI. B HacTosee Bpems
TEXHMKA U HayKa pa3BUBAIOTCS Bce Ooiiee ObI-
CTPBIMH TEMIIaMH, 1 UMEHHO aBUAI[MOHHAs OT-
pacnp Hanbosee OBICTPO alanTUPYETCS K U3Me-
HeHUsM. B mepByro odepenr ITH H3MEHEHUS
MOKHO BHJIETh B JKypHajax MO aBUAIlUH, TIE
PEKIaMHUPYIOTCS TEXHUISCKUE HHHOBAIUH, Pa3-
JIMYHBIE TOBAPHI M YCIYTH.

Llenbro HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUS SBIISETCS
BBISIBJIEHHE JTUHTBOCTHINCTUYECKAX OCOOEHHO-
CTeH pPEeKJIaMHOTO JWCKypca B JBYS3BIYHBIX
JKypHaJlax 10 aBHAIlUW, a UMEHHO BBISIBIICHUE H
OIMCAaHHWE AaHTJIOSM3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUHA B
HEMEIKOS3BIYHBIX TEKCTaX aBUAIMOHHOW peK-
JIAMBL.

OCHOBHOII 0COOEHHOCTBIO  aBHMAI[MOHHBIX
PEKJIaMHBIX TEKCTOB, ONMYOJIMKOBAHHBIX B JIBY-
SI3BIYHBIX JKypHAJIaX, SBISETCS HaIM4ue OOIb-
IIIOT0 KOJMYECTBA aBUAIIMOHHBIX TEPMHHOB, a
Tak)Ke YacToe YIOTPeOJICHHE AaHTJIOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBAaHUN B HEMEIKOS3BIYHBIX peKIaM-
HBIX TEKCTaX.

HecMmoTpst Ha TO 4TO B HEMEIKOM SI3BIKE CY-
IIECTBYIOT TEPMHUHBI, 0003HAYAIONIME TO WIH



MHOE TEXHUYECKOE YCTPOMCTBO, B aBUALIMOHHOMN
PEKIIaME€ JIs1 HUX 0003HaUYeHNs HCIIOJIB3YIOTCA
TCPMHHBI Ha AHTIIUUCKOM SA3BIKC, HaIpUMEpP
throttle (anri.) BMmecro die Drossel (mem.) — 3a-
cionka; elevator (amri.) Bmecto das Hohenru-
der (Hem.) — pysib BBICOTBI; Cargo (aHrii.) BMECTO
die Fracht (mem.) — rpy3; runway (aHrii.) BMECTO
die Start-und Landebahn (mem.) — B3meTHO-
IIocaao4dHasd 11oJjioca.

[Ipu cpaBHEHUM TEKCTOB aBUALIMOHHOW pEK-
JaMbl, TIEpPealoNX OMHY U Ty K€ HH(popMa-
IO Ha aHTJINIICKOM U HEMCLKOM s3bIKaxX, OBLIO
BBISIBJICHO 6011]:].].[06 KOJINYCECTBO aHIJIOA3BIYHBIX
3aMMCTBOBAaHHH B HEMCUKOA3BIYHOM BapUaHTC
pexsambl. Cpeau aHTJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBA-
HUH BCTPCYAIOTCA HC TOJIBKO aHIJIOA3BIYHBIC
TEPMHHBI, HO W MApKHUPOBKH H COKpallCHUA,
MPUHATBHIC B aBUALIUW, HA3BAHUA MCKAYHAPOI-
HBIX aBUAIIMOHHBIX opraHmaum”I, JICKCUKA BBbI-
COKOI'o CTHUJIA, a TaAKXKC OOBIYHBIE JIEKCEMBI aHT-
JINICKOI'O SA3BbIKA, KOTOPLIC UCIIOJb3YIHOTCA B HEC-
MCHKOA3SBIYHOM PCKIAMHOM TCKCTC IJIA IIpHU-
BJICYCHUS BHUMaHUs yntareneid. Hanpumep:

1) ab 10. April 2017 fliegen wir mit einer
Boeing 777 bis zu sechsmal pro Woche nach
Los Angeles, in die grofite Stadt Kaliforniens;

2) from 10 April 2017 onwards, we will
operate up to six flights a week to Los Angeles,
California’s largest city, with a Boeing 777.

B MNPpUBCACHHOM IIPUMEPE B HEMCUKOA3BIY-
HOM BapHUaHTC PCKIIAMbl HCIIOJIB3YCTCSA aHIJIOA-
3BIYHOE 0003HaYEeHHE MOACIN JIETAaTCIIbHOI'O
arrapara.

B cIeayrouemM npumMepe B HGMGHKOSISLILIHOI\/'I
PEKIIaMC€ HUCIIOJB3YCTCA QaHIJIOA3BIYHOC BbIpa-
xenue Premium Economy Class, o6o3nauaro-
mec BBICOKOC Ka4Y€CTBO, KOTOPOC MOKHO OTHEC-
CTH K JICKCHUKE BBICOKOT'O CTHUJIA:

1) Das Design der 21 Sitze in der Premium
Economy Class wurde 2014 eingefiihrt, auch bei
der A380;

2) The 21 seats in Premium Economy class
were newly designed in 2014, and are also in-
stalled in the Airbus A380.

B cnepyronieM npumepe B HEMEUKOS3bIYHON
PCKIIaMC HCITOJIB3YCTCA aHTJIOA3BIYHBIN TCPMUH
Business Class:

1) Je nach Saison ist die Business Class mit
48 ,,Full Flat" — Sitzen oder mit 36 Sitzpldtzen
ausgestattet. Die Sitze sind schrdg angeordnet,
breiter, komfortabler und verfiigen iiber einen
groBBeren Monitor;

2) Business Class is equipped with 48 "full
flat" or 36 regular seats, depending on the sea-
son. The seats are arranged at an angle and are
wider and more comfortable. They also feature a
larger in-seat Screen.

KpOMe TOro, B HEMCIIKOM A3BIKC HIUPOKO HC-
MOJIB3YIOTCA Pa3JIMYHBIC COKpalICHUSA aHIJIOA-
3bIYHBIX TEPMHHOB, KOTOPbIC HEC MMCIOT aHal0-
rOB B HEMELKOM sA3bIKe. Hanpumep:

1) 16 Sitze miissen vor dem Einbau des Pa-
tient Transport Compartment (PTC) demontiert
werden;

2) Sixteen seats have to be removed before
the Patient Transport Compartment (PTC) can
be installed.

%] MMPpUBCACHHOI'O IIpUMEpa BUIHO, YTO B
HGMGHKO)ISLI‘IHOﬁ PEKIIaMC HUCIIOJB3YCTCA aHI-
nosizbraHoe  cokpamenue  (PTC)  TepmuHa
«TPaHCIOPTHBIA OTCEK JJIsl NEPEBO3KU OO0b-
ueix» (Patient Transport Compartment), xots
9TOT TCPMUH MOKHO OBLIO JIETKO nepeaarb
cpeacTtBaMm HEMCIKOI'O A3bIKA.

B cinenyronieM npuMepe B HEMEUKOS3bIYHOM
TEKCTC HCIOJIB3YCTCS AHIJIOA3BIYHOC HA3BAHUC
MEXKIYHapOJAHON OpraHu3alu, KOTOPOE 3anM-
CTBOBAHO B HCMCIKOSA3BIYHOM BapHaHTC PCKJIa-
MBI KaK IMOJTHOCTBIO, TaK U B BUAC COKpAICHUA:

1) Die Canadian International Freight
Forwarders Association (CIFFA) hat die App
kiirzlich ausgezeichnet;

2) Lufthansa Cargo's optimized feedback
app recently received an award of excellence
from the Canadian International Freight For-
warders Association (CIFFA).

B X0J€ HCCICOOBAHHUA Mbl BBIJACIUIINU aAHT-
JIOA3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS B HCMCHKOH3BIHHOﬁ
aBHaHHOHHOfI PEKIIaMEC, BBIXOJAIIMUEC 3a paMKH
TCPMUHOJIOTUH.

[IpuBenem nmpumepsl:

Mehr als 350 Partner weltweit aus den Berei-
chen Hotels, Mietwagen, Kreditkarten, Abon-
nements & Biicher, Telekommunikation &
Elektronik, Shopping & Lifestyle sowie diverse
andere bieten grenzenlose Moglichkeiten zum
Sammeln. Die aktuelle Partneriibersicht finden
Sie auf der Miles & More Website.

B HemMenKkosA3pIYHON peKiIamMe MCHOJIb3YHTCS
aHTIJINICKIE 3aMMCTBOBaHUs, TaKHUC KakK ShOp-
ping & lifestyle u miles & more website, 4ro
NPHUBJICKACT BHUMAHHUC PCHUIIMCHTA W ACJIACT
TEKCT OoJiee AOCTYIIHBIM M IIOHATHBIM JISA YH-
TaTeyiad.



IIpuBeneM mnpumep STOM K€ pEKIaMbl Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE:

More than 350 global partners in categories
including hotels, car rental credit cards, sub-
scriptions & books, telecommunications & elec-
tronics, shopping & lifestyle offer endless op-
portunities to collect miles. You'll find an over-
view of all the partners involved on the Miles &
More website.

HpI/IBe,IleM CIIC OAWH IIPUMEP, I'A€ HCIIOJIb-
3YyCTCA 3TO KC AHITIOA3BIYHOC 3aUMCTBOBAHUC:

1) Ein weiteres Plus: Jeder Reisende erhélt
wie gewohnt Meilen fiir das personliche Miles
& More Konto;

2) A further plus: every traveller also re-
ceives miles for his or her personal Miles &
More account each time they fly.

Kpome Beipakenust Miles & More, 0003Ha-
YAIOIETO MpPOrpaMMy IIOOIIPEHUSA KIWEHTOB
asuakommnanuu Lufthansa, B Hemenkos3slaHOM
BapHaHTE PEKJIAMBI HCIIOIb3yeTCs TpaduyecKoe
0003HaYCHHE aHIIMICKOro coro3a and (&), uro
TaK)Ke SIBIISIETCS 3aMMCTBOBAHHMEM W3 aHTJIMI-
CKOTI'O A3bIKAa.

PaccmoTpum cnenyromuii mpumep:

Edel, smart, selten. Die Kolner bordbar-
Manufaktur upcycelt original Flugzeugtrolleys.

B HeMmenkos3pIYHOM pekiame yrnoTpedsercs
cioBo upcycelt (mepepaboTka ¢ 1eIbi0 ycoBep-
I_HGHCTBOBaHI/IH). OTO CIOBO HMEET OCHOBY, 3a-
MMCTBOBAaHHYIO M3 aHTJIHICKOTO si3bIka upcycle
(ot recycle — mepepabaThiBaTh) U HEMELKOS-
3pIYHbIN cyddukc. Ha 3Tom nmpumepe mbl Mo-
KEM Ha6J’IIOIIaTL, KakK CJIOBa, 3aMMCTBOBAaHHBIC
U3 aHIJIMHACKOIO sA3bIKA, «AOAIITUPYIOTCSI» B HE-
MCUKOM A3bIKC, IMPUHHMAA TI'PaMMATHYCCKYHO
(GbopMy, CBONCTBEHHYIO 3TOMY SI3bIKY.

HpI/IBeI[eM CIIC OJUH IMPUMCP AHTJIOA3BIYHBIX
3aMMCTBOBAaHHUH B HEMENKOS3LIYHOI aBHAITMOH-
HOU PEKIIaMC, KOTOPBIC BBIXOIAT 3a paMKU TCP-
MHUHOJIOTUH.

Climate Austria — So konnen Sie klimaneut-
ral und umweltbewusst in den Urlaub fliegen

Climate Austria — How to ensure your holi-
day flight is a carbon — neutral, environmentally
— aware experience

AHTIION3BIYHOE 3aMMCTBOBAaHHE CTOUT Ha
NNEpBOM MECTC B HECMCUKOA3ZBIYHOM PCKIAMHOM
coobmieHnu. HecoMHEHHO, 3TO CIYKHUT TN
IPUBJICYCHUA BHUMAaHUS YUTATCIIA.

B craemyromem mnpumepe Mbl HabII0/1aeM
AHTJIOA3BIYHOC HCIIOJIB30BaHUC HpCHHSHOHHOﬁ

nHPOpPMALIUM B HEMEIKOS3BIYHOM PEKIaMHOM
JUCKYpCE. 3aI/IMCTByeTC$I Ha3BaHUEC TEMATHKU
(hOTOCHUMKOB:

Die schonsten Fotos zum Thema «Marvelous
Mountainsy;

The best photos with the theme of «Marvel-
ous Mountainy.

Z[aHHaﬂ pPE€Ki1aMa B HEMCUKOA3BIYHOM Bapu-
AHTC MPAKTUYCCKU NNOJIHOCTBIO COCTOUT U3 aHI-
JINHACKUX CJIOB, JIMIIIb COIO3bI und u and ABJIAKOT-
CA JICKCEMaMHU, IIO3BOJIAIOIIMMHU OTIMYUTHL HC-
MeI_[KOﬂ3BI‘IHBII71 BApUAHT PCKJIAMbl OT aAHIJIOA-
3bIYHOI'O BapHaHTa:

My Way — Stefan Sagmeister, Designer und
Art Director;

My Way — Stefan Sagmeister, Designer and
Art Director.

IlpuBeneM emie OAWH TpPUMEP TaKOW HeE-
0OBIYHOH peKJIaMbl:

Happy Kids are the best

Erholung und SpafB fiir alle! Mit Hotelzim-
mern speziell fiir Kinder wird der Aufenthalt fiir
die ganze Familie zu einem echten Highlight
Und die Wohlfiihl - Garantie gibt es inklusive

YHUKQJIBHOCTh JTAHHOW PEKJIaMbl 3aKJrO4a-
€TCsA B TOM, 4YTO 3arojJOBOK HaIlMCaH Ha aHTJINi-
ckoMm si3bike — Happy Kids are the best, a cama
pPCKiIaMa Ha HEMCHUKOM A3bIKEC. Taxoi1 IIpueMm
HCIIOJIB30BAaH IJid NPUBJICYCHHA BHHUMAHUSA I10-
TCHIUAJIbHBIX HOKynaTeneﬁ.

Hwxe nmpencraBieH emie oavH NpuMeEp, BbI-
XOI[SII_I_II/Iﬁ 34 paMKu HpPIBBI‘IHOfI AJi1 HaC peKJia-
MBI

BON VOYAGE!

NOT ANOTHER INTERIOR MAGAZINE

So ein Interior Design Magazin gab es noch
nie: IDEAT internationalen Eindriicken aus De-
sign, mit Einrichtung, Mode, Reise und Kunst.
Alles in einem Heft, alles auBer normal. Et
voila.

Oco0eHHOCThIO BBIIIETPUBEIEHHOTO MPUMe-
pa ABJEICTCA HUCIHOJB30BAHUC HCECKOJIBKUX S3bI-
KOB B pEKJaMe. 3aroJioBOK JaHHOM pEeKIIaMbl
NpPEICTaBIeH Ha  (PaHIy3CKOM  s3bIKE —
bonvoyage, Taxxe QpaHIly3ckoe 3aMMCTBOBa-
HUE HCIoNb3yeTcsi B KoHIe - et voila. [Toazaro-
JIOBOK HAITMCaH Ha aHIVIMHMCKOM fA3BLIKe — NOt an-
other interior magazine, a cama pexiama - Ha
HEMeNKOM s3bike. TakuMm o00pazoMm, MOMHUMO
AHTJIOA3BIYHBIX SaHMCTBOBaHHﬁ, B PCKJIaM€ UC-
TOJTB3YIOTCSA 3aMMCTBOBAaHUS M3 (DPAHITY3CKOTO
U JAPYTHX S3BIKOB. DTO MOXKHO OOBSICHUTH TEM,



4TO peKyiama, pa3MeliaeMasi B aHaJTU3UPYEMbIX
HaMM aBMALIMOHHBIX JKypHajaX, paccuuTaHa Ha
JIOJEH, TOBOPSIIMX HAa HECKOJIbKUX SI3bIKaX.
Takass pexknama HampaBiieHa Ha IpPUBJIICUEHHE
BHHUMaHUs OTEHLUAIbHBIX ITOKYyIaTeeH.

Htak, B pacCMOTPEHHBIX B HAIIEM HCCIIEO0-
BaHUU IPUMEpPAX AaHIJIOA3BIYHBIX 3aUMCTBOBA-
HUIl B HEMELKOS3bIYHBIX PEKJIAMHBIX COOOILe-
HUSX BCTPEYAIOTCS CIEIYIOIIHME BMJIbI 3aUMCT-
BOBAHHBIX SI3BIKOBBIX EIMHHUIL AHIJIOS3BIYHbIC
TEPMUHBI, 0003HAYAIOIIHNE JICTAIN JICTATEIbHBIX
anmnapatroB, O0OO3HAYEHMs MOJEJEH JieTareib-
HBIX allapaToB, COKpAIEHUs AHIJIOA3BIYHBIX

TEPMUHOB, AHIJIOS3bIYHBIC HA3BAHUS MEXKIyHa-
POIHBIX OpPraHU3aLNi, a TAKKe JIEKCHKA BBICO-
KOro ctwisd. Bcrpedarorcst cirydaw, KOrja aHr-
J0A3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS B HEMELIKOSI3bIYHOM
ABUALIMOHHOM PEKJIaMe BBIXOIAT 3a PAMKHU Tep-
MHUHOJIOTUU. B OCHOBHOM K TaKMM 3aMMCTBOBa-
HUSIM OTHOCHUTCS IIPEIU3UOHHASA HHPOpMAanus, a
TaK)KE€ JICKCEMBI, KOTOpBIE 3aUMCTBYIOTCS U
CTaHOBSITCS LIMPOKO YINOTPEOUTEIBHBIMUA BO
MHOTUX S3bIKaX. AHIJIOSA3BIYHBIE 3aUMCTBOBA-
HUS B HEMEIKOS3BIYHBIX PEKJIAMHBIX COOOIIe-
HUSX BBICTYIIAIOT B IIEPBYIO OYEPEAb CPEACTBOM
IIPUBJICYCHUSI BHUMAHMS PELIUIIUCHTA.
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ENGLISH-LANGUAGE BORROWINGS IN GERMAN-LANGUAGE
AVIATION ADVERTISING
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The article describes the linguistic and stylistic features of advertising texts published in aviation
magazines in English and German. Special attention is paid to English borrowings in German lan-
guage texts of aviation advertising. The following types of borrowings are distinguished: terms, in-
cluding markings and abbreviations, names of international aviation organizations, high-style vo-
cabulary, as well as ordinary English tokens borrowed and widely used in other languages. A dis-
tinctive feature of the analyzed advertising texts is that one advertising text is used both for adver-
tising a tourist destination and for advertising air transportation services in this direction. All identi-
fied English-language borrowings in German-language aviation advertising texts are a means of at-
tracting the attention of potential buyers who speak English and / or German.

Key words: advertisement discourse, aviation advertising, bilingual magazine, term, abbreviation.



